N&87P476150 / N887P476151

Product manual

Gebrauchsanweisung

Manuel du produit

Manual del producto

)74

C€

Manuale del prodotto

EN:Our product will be delivered to you in 2 packages.
The delivery times of these 2 packagesmay differ,please
be patient and thank you for your understanding
FR:Notre produit vous sera livré en 2 colis.Les delais de
livraison de ces 2 colis peuvent différer,soyez

patient et merci de votre compréhension.

DE:Unser Produkt wird Thnen in 2 Paketen geliefert.Die
Lieferzeiten dieser 2 Paketekonnenabweichen,bitte haben
Sie etwas Geduld und vielen Dank fur Ihr Verstandnis
IT:I nostri prodotti vengono trasportati in due pacchetti. [
tempi di consegna dei due pacchetti sono diversi:

abbiate pazienza e vi ringrazio per la vostra comprensione
ES:Nuestro producto se entrega en dos paquetes. El
tiempo de entrega de estos dos paquetes es diferente. Por
favor, sea paciente. Gracias por su comprension.

FR
Cet appareil,
ses cordons,
et batterie
se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Pensez a

donner ov recycler.

Association Magasin Déchéterie

https://quefairedemesdechets.fr
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DE

1.Die maximale Tragfahigkeit der Oberplatte betragt 330 kg, bitte nicht Gberladen.

2.Lassen Sie Kinder nicht auf Mébeln klettern, da dies zu Umstirzen und schweren Verletzungen flihren kann.
3.Um die Sicherheit zu gewahrleisten, installieren Sie bitte gemafl der Anleitung und ziehen Sie bei Bedarf
Fachleute hinzu.

4. Stellen Sie Mobel nicht in die Nahe von Feuerquellen oder heilken Gegenstanden, um Brandgefahr zu
vermeiden.

5.Stellen Sie Mdbel nicht in feuchten Umgebungen auf, um Materialschaden zu verhindern.

6.Uberpriifen Sie regelméaRig alle Verbindungs- und Befestigungselemente, um sicherzustellen, dass sie fest
sitzen und Unfélle zu vermeiden.

7.Dieses Produkt ist mit einem Kipp-Schutz ausgestattet, installieren Sie diesen Schutz, um Verletzungen
durch Umstlrzen zu vermeiden.

UK

1.The maximum weight capacity of the top panel is 330kg; please do not overload.

2.Do not allow children to climb on furniture, as this may cause tipping and serious injury.

3.To ensure safety, please install correctly according to the instructions and seek professional assistance if
necessary.

4.Do not place furniture near fire sources or hot objects to avoid fire hazards.

5.Do not place furniture in damp environments to prevent material damage.

6.Regularly check all connectors and fasteners to ensure they are secure to prevent accidents.

7.This product comes with a anti-tipping device; install this device to prevent injuries from tipping.

FR

1.La charge maximale du panneau supérieur est de 330 kg, ne pas surcharge.

2.Ne laissez pas les enfants grimper sur les meubles, cela peut entrainer des basculements et des blessures
graves.

3.Pour garantir la sécurité, installez correctement selon les instructions et demandez I'aide de professionnels
si nécessaire.

4.Ne placez pas les meubles prés de sources de chaleur ou d'objets chauds pour éviter les risques d'incendie.
5.Ne placez pas les meubles dans des environnements humides pour éviter d'endommager les matériaux.
6.Veérifiez régulierement tous les connecteurs et les fixations pour vous assurer qu'ils sont bien serrés et éviter
les accidents.

7.Ce produit est équipé d'un dispositif anti-basculement; installez ce dispositif pour éviter les blessures dues
au basculement.

IT

1.La capacita massima del pannello superiore € di 330 kg; non sovraccaricare.

2.Non permettere ai bambini di arrampicarsi sui mobili, poiché cid pud causare ribaltamenti e gravi infortuni.
3.Per garantire la sicurezza, installare correttamente secondo le istruzioni e, se necessario, chiedere assisten-
za a professionisti.

4.Non posizionare i mobili vicino a fonti di calore o oggetti caldi per evitare rischi di incendio.

5.Non posizionare i mobili in ambienti umidi per prevenire danni ai materiali.

6.Controllare regolarmente tutti i connettori e le viti per assicurarsi che siano saldi e prevenire incidenti.
7.Questo prodotto & dotato di un dispositivo anti-ribaltamento; installare questo dispositivo per evitare infortuni
da ribaltamento.

ES

1.La capacidad maxima del panel superior es de 330 kg; no sobrecargar.

2.No permita que los nifios escalen los muebles, ya que esto puede causar volcaduras y lesiones graves.
3.Para garantizar la seguridad, instale correctamente segun las instrucciones y busque ayuda profesional si
es necesario.

4.No coloque los muebles cerca de fuentes de fuego u objetos calientes para evitar riesgos de incendio.
5.No coloque los muebles en ambientes humedos para evitar dafios en los materiales.

6.Revise regularmente todos los conectores y sujetadores para asegurarse de que estén seguros y prevenir
accidentes.

7.Este producto viene con un dispositivo anti-vuelco; instale este dispositivo para prevenir lesiones por vuel-

Seite 2



vuelcos.

NL

1.De maximale draagcapaciteit van het bovenpaneel is 330 kg; niet overbelasten.

2.Laat kinderen niet op meubels klimmen, dit kan leiden tot omvallen en ernstige verwondingen.

3.Installeer correct volgens de instructies om de veiligheid te waarborgen, en schakel indien nodig professio-
nele hulp in.

4 Plaats meubels niet in de buurt van vuurbronnen of warme objecten om brandgevaar te voorkomen.
5.Plaats meubels niet in vochtige omgevingen om materiaalschade te voorkomen.

6.Controleer regelmatig alle verbindingen en bevestigingsmiddelen om ervoor te zorgen dat ze stevig zijn en
om ongevallen te voorkomen.

7.Dit product is uitgerust met een kantelbeveiliging; installeer dit apparaat om verwondingen door omvallen te
voorkomen.

SE

1.Den maximala viktkapaciteten for dverpanelen ar 330 kg; éverbelasta inte.

2.Lat inte barn klattra pa mobler, da detta kan orsaka tippning och allvarliga skador.

3.For att sakerstalla sakerheten, installera korrekt enligt instruktionerna och sék professionell hjalp om det
behdvs.

4 Placera inte mobler nara eldkallor eller heta féremal for att undvika brandrisk.

5.Placera inte moébler i fuktiga miljder for att forhindra skador pa materialen.

6.Kontrollera regelbundet alla kopplingar och fastelement for att sakerstalla att de ar sékra for att férhindra
olyckor.

7.Denna produkt levereras med en anti-tippanordning; installera denna anordning for att férhindra skador vid

tippning.

PL

1.Maksymalne obcigzenie gérnej ptyty wynosi 330 kg; nie przecigzaj.

2.Nie pozwdl dzieciom wspina¢ sie na meble, poniewaz moze to prowadzi¢ do przewrdcenia sie i powaznych
obrazen.

3.Aby zapewni¢ bezpieczenstwo, zainstaluj prawidtowo zgodnie z instrukcjg i w razie potrzeby skorzystaj z
pomocy profesjonalistéw.

4.Nie stawiaj mebli w poblizu zrédet ognia lub gorgcych przedmiotéw, aby unikng¢ ryzyka pozaru.

5.Nie stawiaj mebli w wilgotnych srodowiskach, aby zapobiec uszkodzeniu materiatow.

6.Regularnie sprawdzaj wszystkie zigcza i elementy mocujace, aby upewnic sie, ze sg stabilne i aby zapobiec
wypadkom.

7.Produkt ten jest wyposazony w urzgdzenie zapobiegajgce przewrdceniu; zainstaluj to urzgdzenie, aby
unikng¢ obrazeh w wyniku przewrocenia.

Importeur |Decobus Handel GmbH

Adresse Innungsstral’e 9, 21244 Buchholz, Deutschland

URL https://www.decobusgroup.de

Hersteller |Shouguang Easy Wood Co.,Ltd.

Adresse  |The Intersection of Yuanfeng Street and XinganRoad,
AnjiaVillage,Gucheng Subdistrict,Shouguang City.

Email/URL |hill@sgeasywood.com

Partienummer| C355SQS20260303LY

Hergestellt in | CHINA

Decobus Handel GmbH
EC |REP| |InnungsstraRe 9, 21244 Buchholz, Deutschland
https://www.decobusgroup.de
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USING CAM LOCK AND QUICKFIT

N4
EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.

FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'épaulement soit
parfaitement encastré dans le panneau. Il ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo
sobreapriete nilo apriete poco.

DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte bindig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla é a filo
con il pannello, non stringere troppo o troppo poco.

® | @ |
v 1 %

EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avantd'insérer la serrure batteuse, veillez ala bonne
orientation avant d'insérer le raccord rapide.

ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara, asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.
DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks aufdie richtige
Ausgangsposition, bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGIO ACAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma, assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assemblés, la téte du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

Il fautinsérerla serrure batteuse avantle raccord rapide.

ES_EIl cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks
befinden, wenn die beiden Platten zusammengeflgt sind.

Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_Latesta del montaggio rapido deve trovarsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tournerla serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour laresserrer.

ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn, um ihn
festzuziehen.

IT_Ruotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.
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CERTIFICATE

Cerificate’s Malder

Product Name

Trade Mark

Test Method

Relevant aws and

Certificate Numbar
Report No.
Issue data

Tai +8 DTEE. 702 Gl

Importeur

Decobus Handel GmbH

Adresse

9,21244 Buchholz, D

URL

https:/fwww. de

Hersteller

Easy Wood Co. Ltd.

Adresse

The Intersection of Yuanfeng Street and Xingag\Ruad.
ity.

Email/URL

com>

Partienummer

N887P476147/N887P476148

Hergestelltin

CHINA

[ec e

Decobus Handel GmbH
InnungsstraBe 9, 21244 Buchholz, Deutschland
https://www.decobusgroup.de

ATTESTATION
of conformity with UK legislation

Sherzhen xu xing technalogy ca., LTD
Floor 3, buiding C, Huaze h lech indusiral Park, Shiyan streel. Bao'an Disticl,

Sherzhan xu xing lechnology co., LTD
Floor 3, buiding C, Huaze hi tech industrial Park, Shiyan street, Bao'an District,

XX LED RGB STRIP

XXSO50RGE-E00, 5V-S060RGE-00, 5V-5060RGE-800, 12V-5050RGB-60D,
12V-5060RGE-300, DYOSRGE 122, DYDSRGE 140, DY(SRGBAE

BS EN 62321-2-2014, BS EN 62321-3-1:2014,

BS EN 62321-5:2014. BS EN 622214 20M4+A1.2017

EN §2321-T-1.2015, BS EN 62321-7T-2.2017, BS EM 6232146.2015,
BS EN 62321-82017
The Restriciion of the Use of Certain Hazardous Substances in Electnical and
Blectronic Equipment Regulaiions 2012 (S1 2012 No.3032)

HK25090210620R
HK25090210620-1RR
Dciober 20, 2025

E s ssledBiMiims =ae

Tha miormesdion ol the ortficefs e be cheched Srouog® weee husk ome e USGEA e
whech @ shomn on the ceriicals can ony Be wed under the condlons thal e produds
conpirie wit 2l of e ewaent Srecreas of UKCS Decleeson of Confommry. The

e i o) e MO0 Sdie 134 Wl ) kil @e00uC N LI &0 Tl 1P producls
corpbed e e el u reooese s of e @ coe e borw ) Drecresis | Carrbeabe
Bobdar Frusd bty il chargus 10 T Srgeras carlB ol on laboraiony of HUAE

Shenzhen HUAK Tessng Techsology Co. Lid
g RAF B Baebng nbeng Jhongrteeg Sregad e Park, Pepang Commanity Fute Sines fec ee (et Sherutsn e
(L L | PR SN S PP T

Produkt: LED-Lichtstreifen

Modell: CSX-5050
Nennspannung: 5V
Leistung: 15W/M

RoHS
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Shenzhen Promise Test Technology Co.,Ltd.
d) 103, Building 1, Yibacolai Industral City, ﬂl.nc:tuu Community, Fuhai p.ﬁem |I| §IE (\b
Street, Baoan District, Shenzhen, Guangdong, China. mﬁ * mi E ﬂ

Certificate of Compliance

Certificate No.: PRMS24121535C

Applicant : Shenzhen xu xing technology co., LTD

Address ! Floor 3, building C, Huaze hi tech Indusfrial Park, Shiyan street, Bao'an
District, Shenzhen

Manufacturer : Shemzhen xu xing technology co., LTD

Address : Floor 3, building C, Huaze hi tech Industrial Park, Shiyan street, Bao'an
District, Shenzhen

Product : Colorful light strip

Trade Mark i

Model(s) : XX5050RGB-60D

XX5050RGE-30D, XX5050RGE-T2D, XX5050RGE-96D, XX 5050 RGE-120D,
XX2835-120D, XX2B835-60D, XX 28351500, XX2835-240D, XX2835-W,
Y-120D, XX Z2835-W, Y-60D, XX2025-120D
Test Standard : IEC 62321-5:2013 & IEC 623214:2013+A1:2017 &
IEC 62321-T-2:201T & |IEC 62321-6:2015 & |EC 6232182017 & |EC
62321-3-1:2013 & IEC 62321-T-1:2015
This certificate of compliance is based on a test procedure or an evaluation of the above-mentioned
product. This is to certify that the above-mentioned product is in compliance with the RoHS Directive
201 185EU Annex Il amending Annex (ELN201 5/863. It is only valid in connection with the test report
number. PRMS24121535R.
After preparation of the necessary technical document ation accomding the reguirement of EN IEC
6:3000:2018 as well as the verification of conformity the CE marking as shown below can beafficed on
the equipment.

g

of the above mentioned product. It does not imply an asseszment of the whole product
and relevant . Directives have to be observed.

T +86-0755-23319501 [ info@pnmsdestcom " www.pnms-test.com
S
‘I’:‘dﬁ::: : e Ha"d:{;ir;‘:: Buchholz, Deutschland
URL @
Hersteller Easy Wood Co. Ltd. . H H
Adresse The In(ersecézygf xanf:ng Street and Xing%r?(Road, P rOd U kt . L E D' L I ChtStre Ife n
j ,Gucheng ity.
EmallURL___|<Hi com> MOde" . CSX'5050
Partienummer N887P476147/N887P476148 .
Nennspannung: 5V
£c [rep E?\iz;%i:ﬁn: o oot Buctrz, Dusclnd _ Leistun g: 15W/M
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This caitificalo &S responiitha for liling saspks oy,
Plasia fedar 1o T Lomasponding leal fegant 1o gl Msling procass and deta

CERTIFICATE

Carificate’s Halder

Addrass

Manufacturear

Addrass

Product Mamsa:

Modal Mo.:

Trade Mark

Realatad Diractive

Teast Mathod

Canificate Mumbar
Raport ha.
lssue date

#udd - 1+-3F, B2 Building, Junfeng Zhongdheng Zhizao Innovation Park, Heping Community, Fuhai Street, Bac'an District, Shenzhen, China
Tel.:+B5-0755-2302 Fa01

ATTESTATION

Certificate of Compliance

Technical fila of the company mantioned balow has baan inspectad and audit

Shenzhen xu xing chnalogy co., LTD

Floor 3, building C, Huaze hi tech industial Park, Shivan street, Bao'an District,

Shaenzhan

Shenzhen xu xing chnalogy co., LTD

Floar 3, building C, Huaze hi tech industial Park, Shivan streel Bao'an District,

Shenzhan

¥ LED RGB STRIP

¥ 5050RGE-50D, Sv-5050RGE-300, 5v-5050RGB-600, 12v-5050RGE-80D0,

has bean completed successiully
The RoHS Directive 2015/8B63EL amanding Annex 1l o Directive 201165 EU has bean taken as
relerances for these processes.

12V-5050RGB-300, DY05RGE122, DYOSRGE 140, DY 05RGBARS

MIA

Diractive 201 5863/EU ameanding Annex 1| to Directive 20 11/65/EL

Directive (ELN201712102 amending Annax 1] to Dirscive 20 11065/EL

IEC 82321-22021, |EC §2321-3-12013,

IEC 62321-52013, |IEC 623214:2013+AMD1:2017, IEC 62321-7-1:2015,

IEC 62321-7-2-201 7, 1B 62321-6:20 15, |1EC 6232 1-8:2017

Importeur

Decobus Handel GmbH

Adresse

9,21244 Buchholz, Deutsct

URL

de

Hersteller

Shouguang Easy Wood Co.,Ltd.

Adresse

The Intersection of Yuanfeng Street and XinganRoad,
AnjiaVill istri City.

Email/lURL

com>

Partienummer

N887P476147/N887P476148

Hergesteltin

CHINA

EC [REP

Decobus Handel GmbH

InnungsstraRe 9, 21244 Buchholz, Deutschland
e

htps:/www. d

HEZ50802 106197
HEZ250802 10618 1RR

October 20, 2025

ﬁsm( ;

Cartification .

The infommation of e cetiicate ain be chedoeed Smugh wwe. huak oom. The OF mark
wiich & shown on fhe ceriificale can only be used und evihe condiions. that the products
oom pie fe with all of the relevant Directrves of EC. De daration of Confomitye. The
Mamnudaciurer should be pesponsible for fhe mernal produdion confnal 50 Tt The
produds complied with $he essential requinements o f the above mensonsd Diee dive|s).
Cetificate holder must nofify al changes fo e orginal cerfifica ion inbaratory of HU AL

Shenzhen HUAK Testing Technolsgy Co., Ltd,

E-mail:infadlheak. com

Wiabsiba: hilpacitweesd huak, com

Produkt: LED-Lichtstreifen
Modell: CSX-5050
Nennspannung: 5V
Leistung: 15W/M

RoHS
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Add: +2F, B2 Buiding, Junfeng Zhongoheng Zhizao Innovation Park, Heping Community, Fuhal Streat, Bac'an District, Shanzhan, China
Tel.:+BE-0TS5E-2302 8801

This carificale is resporsibla for sing sampla only

Plaass ralar 1o Fig corraepancng el reged G gel leeling proceas and ddata

CERTIFICATE

ATTESTATION
Certificate of Compliance

Tachnical file of the company mentionad balow has been inspected and audit has bean

complaid sucoess filly

The EMC Directive 2014/30/EU has baen taken as refemnces for these processes.

Certificate’s Holder
Address
Manufactuner
Addrass

Product Name

Product Model (S)

Trade Mark
Related Directive

Related Standands

Certificate Mumber

Report MNo.
Registration Dale

Importeur

Decobus Handel GmbH

Adresse

9,21244 Buchholz, D

URL

https:/lwww. de

Hersteller

Easy Wood Co. Ltd.

Adresse

The Intersection of Yuanfeng Street and XinganRoad,
jiaVil istri City.

Email/URL

) ,Gucheng .
Hil com>

Partienummer

N887P476147/N887P476148

Hergestelltin

CHINA

EC |REP

Decobus Handel GmbH
InnungsstraBe 9, 21244 Buchholz, Deutschland
? de

Shenzhen xu xing echnology co., LTD

Floor 3, building C, Huaze hi tech Industrial Park, Shivan street, Bao’an
District, Shanzhan

Shenzhan xu xing echnology co., LTD

Floor 3, building C, Huaze hi tech Industrial Park, Shiyan streat, Bao'an
District, Shenzhen

XX LED RGB 5TRIP

X¥5050RGB-60D, 5vW-5050RGE-30D, SV-5050RGE-60D,

12V-5050R GE-600, A2V-5050RGB-300, DYDSRGE122, DYOSRGBE140,
DY05RGB88

MiA

2014/30EU

EN IEC 55015:2018 + A11:2020

EN [EC 61000-3-2:2018 + A1:2021+ A2:2024
EN 61000-3-3:2013 + A1: 2018 + AZ:202

EN IEC 615472023

HKZ2509024004E
HK2508024884-1ER
Oct. 21, 2025

Thee infosmaion af the cediicale can be dhacsd Frough iV weeshuak com. The CF mak wiiich is shawn an
fthe oarificats can anly be wed under the condifions hat fhe products complete with all of fhe relevani Direclives
of CE Dedamion of Conformity. The Mamndachurs shauld be msponshie for fhe mlemal produdion contml s0
fhat e products complisd with the = sseniial requinements of Se ahove menfonsd Direciivels). Carificats holder
mus nalify allchanges to fhe ariginal ceriificaion labaratary of MHUAK.

Shenzhen HUAK Testing Technology Co., Ltd.

E-mail:info@huak.cam Waebsite: hitps:/f'www_huak,.cam

Produkt: LED-Lichtstreifen

Modell: CSX-5050
Nennspannung: 5V
Leistung: 15W/M

Seite 26



This carificala s resporsibla for asing sampla only
Plaags ralar 1o Fig cerraepanchng el regedd G gel Beling process and dsta

CERTIFICATE

Certificate’s Holder
Address
Manufaciurer
Address

Product Name
Product Model (S)

Trade Mark

Ralated Directive

Rl ated Standands

Cartificata Nurmber

Repor No.
Registration Date

Tel.:+BB-07 562302 94801

Importeur Decobus Handel GmbH

Adresse 9,21244 Buchholz, De
de

URL hitps:/www

Hersteller Easy Wood Co.,Ltd.

Adresse

The Intersection of Yuanfeng Street and XinganRoad,
Anjavil p Ty

Email/URL Hil com>

Partienummer N887P476147/N887P476148

Hergestelltin - |CHINA

Decobus Handel GmbH

[ c [rer] 9, 21244 Buchholz, D

https://www.decobusgroup.de

ATTESTATION
Certificate of Compliance

Technical file of the company mentioned below has been inspacted and audit has bean

completed successiully
The RED Directive 201 4/53/EU has been taken as eferences for hese prooesses,

Sherzhen xu xing technology co., LTD
Floor 3, building C, Huaze hi tech Industrial Park, Shiyvan street, Bao'an

District, Shenzhen

Sharzhan xu xing technology co., LTD
Floor 3, building C, Huaze hi tach Industrial Park, Shivan streat, Baoan
Shenzhen

District,
XX LEDRGB STRIP

X 5050RGB-60D, 5SV-5050RGB-300, 5Y-5050RE-60D,
12%-5050R GB-600, 12V-5050RGB-300, DY DSRGB122,
DYDsRGB140, DYDSRGBAS

MIA

2014/53EL

Articke 3.1a) : - EN |EC 62368-1:2024 + A11:2024
EN 62479:2010
EM 50663:2017

Article 3.4b) - ETSI EN 301 489-1 V2.2.3{2019-11)
ETS! EN 301 489-3 V2 3.2 (2023-01)
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2004
EN 61000-3-3:2013 + A1:2018 + AZ°2021

Article 32) :

ETS! EN 300 220-1 W3.1.1{2017-02)

ETS! EM 300 220-2 W3.3.1(2025-03)

HE2500024992E

HK2 50002495821 SRF-ZEMA ERI-2ZER

Oct- 21, 2025

Cartification Manager —

The infosmation of the cafificate can be checied $rough e ps Mk com. The GE mark which is shown an
#he cetificate can only be used under S condifions (hat e roducis complete wil 3l of e rdevant Diecives
of CE Dedamtion of Conformity. The Manuiachursr should be rsponsitle for e imemal poducion contral 30
fhut e roducts complied with She essersal regquissments of the sbawe merSoned Direciveis). Cerifote holder
rmust iy all changes %o She odginal cerdication b orstary of HUAK,

Shenzhen HUAK Testing Technology Co., Ltd.
Add: +2F, B2 Buiding, Junfeng Zhangoheng Zhizao Innavation Park, Heping Community, Fuhal Streal, Bac'an District, Shanzhan, Ghina

E=mail-infoi@huak.com

Wiebsiie: hithps:/'wwa_ huak.com

Produkt: LED-Lichtstreifen
Modell: CSX-5050
Nennspannung: 5V
Leistung: 15W/M
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